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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৬০৭

২৯/ ওয়াফ (كتاب الأحباس)
পিরেদঃ ৪. মসিজেদর জন ওয়াকফ করা

باب وقْفِ الْمساجِدِ

আরবী

نع دِّثحي ِبا تعمس انَ قَالملَيس نب رتَمعنَا الْمانْبا قَال يماهربا نب قحسنَا ارخْبا

لَه قُلْت ّنذَاكَ او يمتَم نب نم لجانَ راوج نب رمع نع نمحدِ الربع نب نيصح

ارايت اعتزال احنَفِ بن قَيسٍ ما كانَ قَال سمعت احنَف يقُول اتَيت الْمدِينَةَ وانَا

حاج فَبينَا نَحن ف منَازِلنَا نَضع رِحالَنَا اذْ اتَ آتٍ فَقَال قَدْ اجتَمع النَّاس ف الْمسجِدِ

ِبا نب لع وذَا هفَا ودقُع نَفَر مرِهظْها نيذَا باونَ وعتَمجم النَّاس نعذَا يفَا تفَاطَّلَع

طَالبٍ والزبير وطَلْحةُ وسعدُ بن ابِ وقَّاصٍ رحمةُ اله علَيهِم فَلَما قُمت علَيهِم قيل هذَا

َّتح نْتا امك ِباحصل فَقُلْت اءفْرةٌ صلَيم هلَيعو اءفَج قَال اءفَّانَ قَدْ جع نانُ بثْمع

انْظُر ما جاء بِه فَقَال عثْمانُ اهاهنَا عل اهاهنَا الزبير اهاهنَا طَلْحةُ اهاهنَا سعدٌ قَالُوا

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ رونَ الَمتَعا وه ا لَها  الَّذِي هبِال منْشُدُكفَا قَال منَع

هلَيع هال َّلص هال ولسر تتَيفَا تُهتَعفَاب لَه هال نٍ غَفَرَُف ندَ ببرتَاعُ مبي نم قَال

قَال ملَكَ قَالُوا نَع هرجاجِدِنَا وسم ف لْهعفَاج نٍ قَالَُف ندَ ببرم تتَعاب ّنا فَقُلْت لَّمسو

قَال لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ رونَ الَمتَع له وه ا لَها  الَّذِي هبِال منْشُدُكفَا

تتَعقَدْ اب فَقُلْت لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر تتَيفَا لَه هال ةَ غَفَرومر رتَاعُ بِىبي نم

بِىر رومةَ قَال فَاجعلْها سقَايةً للْمسلمين واجرها لَكَ قَالُوا نَعم قَال فَانْشُدُكم بِاله الَّذِي

شيج ِزهجي نم قَال لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ رونَ الَمتَع له وه ا لَها 

ماللَّه قَال ما قَالُوا نَعطَامخ و قَادُونَ عفْقا يم َّتح متُهزهفَج لَه هال غَفَر ةرسالْع

اشْهدْ اللَّهم اشْهدْ اللَّهم اشْهدْ

বাংলা
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৩৬০৭. ইসহাক ইবন ইবরাহীম (রহঃ) ... সায়ন ইবন আবদুর রহমান বনী তামীেমর আমর ইবন জাওয়ান (রাঃ)

হেত বণনা কেরন এ সে য, আিম তােক বললাম, আপিন আহনাফ ইন কায়স (রাঃ)-এর (সাহািবগেণর

অভরীণ ) পৃথক থাকা সেক আপনার অিভমত বণনা কন। িতিন বলেলন, আিম আহনােক বলেত

েনিছ, আিম হ উপলে মদীনায় আসলাম। আমরা আমােদর মনিযেল িছলাম, এমন সময় এক বি এেস

বলেলাঃ লাক মসিজেদ একিত হে। আিম িগেয় দখলাম, লাক মসিজেদ একিত রেয়েছ। তােদর মােঝ

রেয়েছন- আলী ইবন আবূ তািলব, যুবায়র, তালহা এবং সা’দ ইবন আবী ওয়াাস (রাঃ)। আিম যখন তােদর

িনকট দাঁড়ালাম তখন বলা হলঃ এই য, উসমান ইবন আফফান এেস গেছন। তার গােয় িছল একখানা হলুদ

বেণর চাদর।

রাবী বেলন, আিম আমার সাথীেক বললাম, তুিম এখােন অবান কর, দিখ উসমান (রাঃ) িক বেলন। উসমান

(রাঃ) বলেলনঃ এখােন িক আলী (রাঃ) আেছন? এখােন িক যুবায়র (রাঃ) আেছন? এখােন িক তালহা (রাঃ)

আেছন? এবং এখােন িক সা’দ (রাঃ) আেছন? তারা বলেলনঃ হাঁ (আমরা এখােন আিছ)। িতিন বলেলনঃ আিম

তামােদরেক আা তা’আলার কসম িদেয় বলিছ, িযিন বতীত অন কান ইলাহ নই, তামরা িক অবগত আছ

য, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ য বি অমুক অমুক গাের (উেটর) বাথান য় করেব,

আা তা’আলা তােক মা কের দেবন। আিম তা য় কের রাসূলুাসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট

এেস বললামঃ আিম অমুক (উেটর) বাথান খিরদ কেরিছ। িতিন বলেলনঃ এখন তুিম তা আমােদর মসিজেদর

জন (ওয়াকফ কের) িদেয় দাও, তাহেল এর সওয়াব তুিম পােব। তাঁরা বলেলনঃ হাঁ।

িতিন আবার বলেলন : আিম তামােদরেক আাহর কসম িদেয় বলিছ, িযিন বতীত আর কান ইলাহ নই।

তামরা িক অবগত আছ য, রাসূলুাসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ য বি ’মা’ কূপ য় করেব

আা তােক মা কের দেবন। আিম (তা য় কের রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এেস

বললামঃ আিম মা’ কূপ য় কেরিছ। তখন িতিন বলেলনঃ এখন তা তুিম মুসিলমেদর পািন পান করার জন

(ওয়াকফ কের) িদেয় দাও, আর এর সওয়াব তুিম পােব। তারা বলেলনঃ হাঁ।

িতিন আবার বলেলনঃ আিম তামােদরেক আাহর শপথ িদেয় বলিছ। িযিন বতীত আর কান ইলাহ নই।

তামরা িক জান, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ য বি অনটন (তাবুক) যুের বািহনীর

যুেাপকরেণর ববা কের দেব, আা তােক মা কের দেবন। এরপর আিম তােদর জন এমন

যুেাপকরেণর ববা কের দই য, ঐ বািহনীর কান লােকর একিট রিশর বা একিট লাগােমরও অভাব হয়িন?

তারা বলেলনঃ হাঁ। উসমান (রাঃ) এরপর বেলনঃ হ আাহ! আপিন সাী থাকুন! হ আা! আপিন সাী

থাকুন! হ আা! আপিন সাী থাকুন।

English

Al-Ahnaf said:
"I came to Al-Madinah, and I was performing Hajj, and while we were in our
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camping place unloading our mounts, someone came to us and said: 'The
people have gathered in the Masjid.' I looked and found the people
gathered, and in the midst of them was a group; there I saw 'Ali bin Abi
Talib, Az-Zubair, Talhah and Sa'd bin Abi Waqqas, may Allah have mercy on
them. When I got there, it was said that 'Uthman bin 'Affan had come. He
came, wearing a yellowish cloak. I said to my companion: Stay where you
are until I find out what is happening. 'Uthman said: Is 'Ali here? Is Az-Zubair
here? Is Talhah here? Is Sa'd here? They said: Yes. He said: I adjure you by
Allah, beside Whom there is none worthy of worship, are you aware that the
Messenger of Allah said: Whoever buys the Mirbad of Banu so and so, Allah
will forgive him, and I bought it, then I came to the Messenger of Allah and
told him, and he said: Add it to our Masjid and the reward for it will be yours?
They said: Yes. He said: I adjure you by Allah, beside Whom there is none
worthy of worship, are you aware that the Messenger of Allah said: Whoever
buys the well of Rumah, Allah will forgive him, so I came to the Messenger of
Allah and said: I have bought the well of Rumah. He said: Give it to provide
water for the Muslims, and the reward for it will be yours? They said: Yes. He
said: 'I adjure you by Allah, beside Whom there is none worthy of worship,
are you aware that the Messenger of Allah said: Whoever equips the army of
Al-'Usrah (i.e. Tabuk), Allah will forgive him, so I equipped them until they
were not lacking even a rope or a bridle?' They said: Yes. He said: O Allah,
bear witness, O Allah, bear witness, O Allah, bear witness."

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ। িমশকাত ৬০৬৬।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সায়ন ইবন আবদুর রহমান (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=77638

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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